
Harmonogram vzdělávacího programu hrazeného z projektu ComIn

Termín Typ Název Počet 
hodin

Místo 
konání

9.1. seminář Výstavba uměleckého textu v českém znakovém jazyce 6 Praha

15.1. seminář Praktická doporučení pro mezikulturní komunikaci
Jazyková cvičení pro tlumočníky 6 Praha

31. - 4. 2. praktický kurz Praktický kurz 30 Brno

19.2. seminář Role tlumočníka při soudním jednání 6 Praha

26.2. seminář Střídání rolí v českém znakovém jazyce 6 Praha

26. 2. supervize individuální 6 Brno

5.3. seminář Tlumočení pro neslyšící a související legislativa a praktické tlumočení 
zaměřené na právnickou tématiku 6 Praha

12.3. seminář CODA a křížení rolí v profesi tlumočníka
Specifika tlumočení v médiích 6 Praha

13.3. seminář Úloha etického kodexu v profesi tlumočníka 6 Praha

19. 3. supervize individuální 6 Brno

9.4. seminář Organizační a komunikační strategie při zajišťování tlumočnických 
podmínek, materiálů (A) 6 Praha

10.4. seminář Organizační a komunikační strategie při zajišťování tlumočnických 
podmínek, materiálů (B) 6 Praha

16.4. seminář Neslyšící a jejich představa o tlumočnických službách 6 Praha

28.5. seminář Specifika tlumočení na policii, ve věznici; Interference z češtiny do 
českého znakového jazyka při tlumočení 6 Brno

5. 6. supervize týmová 6 Brno

18.6. seminář Rétorika pro každodenní praxi – praktická cvičení 6 Brno

27. 6. - 1. 7. praktický kurz Praktický kurz 30 Brno

2. - 3. 7. praktický kurz Praktický kurz pro překladatele 12 Brno

22. -  27. 8. praktický kurz Intenzivní kurz pro tlumočníky ve vzdělávání 30 Praha

11. 9. supervize indiv./obor. 6 Brno

17.9. seminář Úloha etického kodexu v profesi tlumočníka 6 Brno

18. 9. seminář Ekonomika tlumočnické práce, pracovní možnosti tlumočníka v ČR a 
odpovídající nároky na něj kladené 6 Brno

9. 10. supervize indiv./obor. 6 Brno

15.10. seminář Organizace tlumočníků v ČR a v zahraničí, spolupráce se zahraničím 6 Brno

11. 12. supervize indiv./obor. 6 Brno



Harmonogram teoretických seminářů hrazených z projektu ComIn
Termín Název Počet hodin Místo konání

9.1. Výstavba uměleckého textu v českém znakovém jazyce 6 Praha

15.1. Praktická doporučení pro mezikulturní komunikaci
Jazyková cvičení pro tlumočníky 6 Praha

19.2. Role tlumočníka při soudním jednání 6 Praha

26.2. Střídání rolí v českém znakovém jazyce 6 Praha

5.3. Tlumočení pro neslyšící a související legislativa a praktické tlumočení 
zaměřené na právnickou tématiku 6 Praha

12.3. CODA a křížení rolí v profesi tlumočníka
Specifika tlumočení v médiích 6 Praha

13.3. Úloha etického kodexu v profesi tlumočníka 6 Praha

9.4. Organizační a komunikační strategie při zajišťování tlumočnických 
podmínek, materiálů (A) 6 Praha

10.4. Organizační a komunikační strategie při zajišťování tlumočnických 
podmínek, materiálů (B) 6 Praha

16.4. Neslyšící a jejich představa o tlumočnických službách 6 Praha

28.5. Specifika tlumočení na policii, ve věznici; Interference z češtiny do 
českého znakového jazyka při tlumočení 6 Brno

18.6. Rétorika pro každodenní praxi – praktická cvičení 6 Brno

17.9. Úloha etického kodexu v profesi tlumočníka 6 Brno

18.9. Ekonomika tlumočnické práce, pracovní možnosti tlumočníka v ČR a 
odpovídající nároky na něj kladené 6 Brno

15.10. Organizace tlumočníků v ČR a v zahraničí, spolupráce se zahraničím 6 Brno

CELKEM 90



Harmonogram praktických kurzů hrazených z projektu ComIn
Termín Název Počet hodin Místo konání
31. - 4. 2. Praktický kurz (pokročilí, začátečníci) 60 Brno
27. 6. - 1. 7. Praktický kurz (pokročilí, začátečníci) 60 Brno
2. - 3. 7. Praktický kurz pro překladatele 12 Brno
22. -  27. 8. Intenzivní kurz pro tlumočníky ve vzdělávání 30 Praha

162



Harmonogram supervizovaných setkání
 hrazených z projektu ComIn

Termín Název
Počet 
hodin

Místo 
konání

26. 2. individuální 6 Brno
19. 3. individuální 6 Brno
5. 6. týmová 6 Brno
11. 9. individuální 6 Brno
9. 10. indiv./obor. 6 Brno
11. 12. indiv./obor. 6 Brno

36
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